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ABSTRACT

Code-switching and code-mixing are features of a bilingual society.
It refers to the simultaneous use of more than one language in the
same conversation. These two terms have different meanings. In
code switching, language switching occurs externally at the level of
sentences or whole linguistic processes, while in code mixing,
language mixing occurs within sentence boundaries. As a result of
migration and colonialism, people speaking different languages need
a common language when they communicate with each other. In
this case code switching and code mixing takes place. Code-
switching and code-mixing exist in almost every society and
language in the world. As a result, languages arise and flourish. In
modern times, its importance has increased many times. Thanks to
the Internet, the world has become a global village. Due to the ease
of communication, people from distant regions have become very
close to each other.So different languages are also coming closer to
each other. As a result, the number of languages in the world is
decreasing. Due to code-switching and code-mixing, languages with
higher assimilation capacity continue to absorb many other
languages. These languages include English and Urdu. Their use is
common in both spoken and written contexts in the Indo-Pak region.
The subject of this research is the study of different types and
reasons of code switching and code mixing in Quratul Ain Haider’s
novel “Gardish-e- Rang-e- Chaman”. Many local and non-local
languages are used in the novel, but due to its frequent use, the focus
of research has been made on the English language. This research
paper is divided into four chapters. The first chapter presents
“Introduction to the topic and basic discussions”. In the second
chapter, the theory of “code switching and code mixing” is applied
to the novel and in this context an attempt is made to find its
described types in the text of the novel.Hoffman has presented six
types of code switching and code mixing. The first type is Inter-
Sentential. There are hundreds of examples of this in the novel, but
on analysis, one example of each type of word, compound and
phrase is presented under the sub-headings of words, compound
imperfect, compound perfect and phrases. The second type is Intra-
Sentential. Most of the material related to this has been discovered
in the novel. Therefore, for its analysis, the material is classified and
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one example of each type of word and compound is presented under
words, compound imperfect and compound perfect. The third type
Is Intra-Lexical. Under this too, a lot of material has been found in
the novel. Which mostly consists of ‘Asmaa’. The English and
Urdu mixed nouns, plurals, adjectives, genders, qualities and
accusatives found in the novel have been analysed. The fourth type
iIs Emblematic.In the dialogic text of the novel exclamations are used
at places which represent different human emotions and expressions.
In addition, there are certain terms that are used on special occasions
and are symbols of a particular culture. Under emblematic an
example of each type of exclamatory and idiomatic word is
presented. The fifth type is Establishing continuity with the previous
speaker. Related to this, examples have been discovered in the
novel, some of which have been analyzed. The last type is change in
pronunciation. The material related to this is not present in the
novel. The final part of the paper aims to explore the causes of code
switching and code mixing that Hoffmann has described in his
theory. These are seven causes in total. The first reason is Talking
about a particular topic. In this regard, no example has been found
in the novel. Another reason is Quoting somebody else. A lot of
related material has been discovered. Which contains quotes,
sayings, poems, idioms and terms, abbreviations, proverbs, specific
names, expressions of books and signs. An example analysis is
presented as a sample. The third reason is Being Emphatic about
something. Under it, repeated words and compounds and words
used with the purpose of highlighting the importance of something
are presented. The fourth reason is Interjection, Inserting sentence
fillers or sentence connectors. Under this reason, exclamations and
conjunctions have been analyzed. The fifth reason is Repetition
used for clarification. Below this reason, there are words and
phrases with the same meaning which have been explained in Urdu
as well as in English. The sixth reason is Intention of clarifying the
speech content for Interlocutor. Under this, no material was found in
the novel. The last reason is Expressing Group ldentity. A few
examples are presented in the related material as examples.
Although several languages are used in the novel, the main focus of
the research is on the English language. Apart from languages,
many trends and styles of expression can be seen in the novel which
lead us to new fields of research.
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&’QJW’LU@]/%MgjfLUtéJL‘L(}é/JJ};L&W i fle
_ujz“éiw;LliLaBsz/ﬁufuuTﬂ!ﬁguiJ“;’_‘a

:O"‘Lyéfrfchﬂiiaw dl

ca St PG L e L (IS AN

“A system of words, letters, or signs used to represent
a message in secret form, or a system of number,
letters, or signals used to represent something in a
shorter or more convenient form.”

4&’;/&&’& J(L‘y,ui‘f,“ﬁﬁ(w%uu@mlkﬁcwﬂ
u%&{gﬁzrw LU e 131 b sl o b 1
-%Vndvp'éid/ﬁ/ugﬂtf(uﬁtﬁ

“A language or dialect (=a form of a language that
people speak in a particular part of a country)”

Dy SVt o8 s 2 LD
v
Iféjfuﬁ%}é/

“A system of signals or symbols for communication.”

PBEU ey Ui L thols

“A system of symbols (such as letters or numbrs) used
to represent assigned and often secret meanings.”

‘fx/u'J@’”{ﬁ}%iu;/‘ﬂﬂﬁ&j.QK(M@P')U?W
et L

“A word or phrase chosen in place of another word or
phrase in order to communicate an attitude or meaning
without stating it explicitly.
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fd’g%ﬁjgfrﬁ“w}ﬁgwl/»g@/_}fu@_}’gw.{l
_£lpu(c:«3.cat/:’)2_t'«4ub fjb

_ujéydjauug)/%éjfuﬁj/')ﬂbftﬁu‘;’(!’

“A system of words, letters, numbers or symbols that
represent a message or record information secretly or
in a shorter form.”

L4 ,“v’g‘gr/f»’u J(Lgﬁ(wj KUl sl cbs 51
_%r//&.("".ptkfu:ﬁ/?

A word or phrase with a secret meanings,or one that
is used instead of another,more direct word or
phrase.

S AL ertnltic Foamla PLEJLEE 5
—e eI
L L Floste £ 3or b2 Kt S i 6 o U P S35 T 60 4
ug)MﬁKﬁ/LuﬁJ&WLﬁ@t-@nd%@é%}fiuu
-‘ggdt’xf‘l
:JT:&’”é.,Q/‘rui'aGf_ "Switching..,éfr"‘awi/;;g)’bfuﬁCWUt
_ujiniuy.&vu,:wcmwé* S .J;l;‘md:“ﬁ wfr TSEy4 /u,gc& i
:KLSwitchf!;%uﬁd/%‘fg@ﬂf

A sudden or complete change especially of one person
or thing for another.

“&L(_/» Jjggf;ugz,/)bupb‘&ﬁﬂ.ﬂgl
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5 stitchLJ'} 2

-To Change suddenly or completely, especially from
one thing to another, or to exchange by replacing one
person or thing with another.

uﬁ Liee§ 338 7Ll gt FLd S Jy;/?/kd”( Ll
_L‘/J)P’/U,gad/»[gg
:(§ Lswitch 2 (% »

An act of switching: Such as a shift from one to
another.

f:‘ U 30 ..{ld;dj Vgg&/&'

A change from the usual to make a shift in or
exchange of

L'/J;ch ‘mJ‘ﬁ S S e S
{8 L switch 2/ 44T

“A change from one thing to another especially when
this is sudden and complete.

- /;lJlgl:,b,e{,/ku’l}cu&,«}‘ S e gk
To exchange one thing for another
SIS K g
uéf//;lj’/_wgﬁ///:lﬁd:l;/;lf q,{/,? 5 Luéfruﬁ'?'/j‘(ﬁ 1Yo
Tl gt L § L lasiwm L5 S kG ML
:ﬁ"‘u}@/@ﬁd}fu‘u&dgﬁﬁ
e FESBIN3C s Bt 32/ st T

The practice of changing between languages when
you are speaking
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Ure i I P S 2 e n Ui

The practice of alternating between two or more
languages or varieties of language in conversation.

f”d/dwuufL:Cufjd/u@)guiuuyg»uﬁﬁ
:&lb‘éﬁ')ﬁ:/

The switching from the linguistic system of one
language or dialect to that of another.

e B U s Ses e  U L B s L
il

(3 P 3 e ST A U

Process of shifting from one linguistic code (a
language or dialect) to another, depending on the
social context or conversational setting.

LS ULl nd SAS i4dih£:§f LObsOL- Gk
_JfKLngﬁuf;/»L(d)f
(2 E SV
J?/-‘L Dol AL Yy u’(./fl US s e (._«é,f/ 3’/uﬁ O s J.l:» J!
_‘LJugunyJ@/;JuéfrjfLGumperz
“The juxtaposition within the same speech exchange

of passages of speech belonging to two different
grammatical systems or subsystems.”

Ll;é/‘j’yaurwﬂubgurtbﬁdmiﬂ»uﬁugd.{l"
On_ JF gt bt _dadd el e Lol
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) /7 J &.«C: »i. U ‘ag;JliK Grosjeangf JTL_Babusl

“Alternate use of two or more languages in the same
utterance or conversation.”

O k" S AEE U est s e 5 T

KSpecker)?'? conline _Joshi 2 3% L Jex1 £ i+ 35 Uk UL QU 53
e Ut Bl U1 S o 12

“Speakers of certain bilingual communities
systematically produce utterances in which they
switch from one language to another possibly several
times, in the course of an utterance, a phenomenon
called code switching.”

Lﬁ&ﬁ&lc&)kLb i){ éuy")/&u»’m{
IS e LI & 5 Lt b/
(r)_‘at‘ﬂf(..«éfrffugzdrw&/&i/@ (3'/41)b~1;u:

:‘Ld/uy.LnL//wLZ}JuyJJ/»HoffmannufJQ

“When listening to bilinguals talking to each other, we
can notice certain features which are absent from
monolingual speech, such as a ‘foreign accent’, the
incorporation of words or expressions from the other
language and sudden switches from one code to the
other, the latter perhaps occurring more than once
within the same utterance.”

f:ﬂum;é iLnL//cyg Lc/ﬁ)b{l:’/(;l/'l)&b)u’
A iAo B Lo E LS oo
SIS f e h okl S JES 2t bW IS 200"
stk e K B 5 (e S s S e 6 !

(W)“['t' »
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RSV Bk g i e v f S 30 o JSpolksy:_@
:&f&v’ﬁdl-‘aujﬁa

“Bilinguals often switch between their two languages
in the middle of a conversation. These code switches
can take place between or even within sentence,
involving phrases or words or even parts of words.”

,_wZ./J},J;uuyuéu}g)u@uuﬁéjéf‘f}fi[}u,s
g 8IS 82 e (Z U s U
(Q)_ujéﬂ(%é;"ﬁuéar:ag};Juﬁéb’uﬂfj

Sedsduse Brif S QenCuitlnel ;e udfu
,Juéjfé’/.‘¢g)la»“wuu:ﬁ'f/,q}‘ﬁlfﬁy@.{Muig)»,-;.cdf"/f
E o\ I3 UE PNt ¥ e 15 L s s G
L LGS i st L Uit s S Sl -3/ Ut 48
SN AT w%é.ﬁ@/ U ,-‘ch ST oo S B2
;;/u@@//,luéjy%y’tgy@éLg}a}gw_‘ﬁ_,aﬁ%,l%u‘fﬁaﬁrf/
(7 w5 ‘at“/ wu;Meyerhoffduz_-‘arf J,?o{,z?égb%flﬂﬂ

“In its most specific sense, the alteration between
varieties, or codes across sentences or clause
boundaries.”

L U L UALIL rlﬁl( Juig/’) VAU SAV" &
O d el P
S INPE 0310 L B 1l 35 MclaughlingPg (51

-~ s I Hoffmann,

“Code mixing takes place within sentences and
usually involves single lexical items while code
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switching is a language change occurring across
_phrase or sentence bounderies.”

UM’/;lZld}ijyl}{,/?rla/)l‘gt‘ng)g&}u}léu}‘fﬂf
di}j_}’f/;@L)JMJ&EG/évéf/j/fg%‘QVﬁy{.
“ e dardons

.L.;ue/JliKHamersj/.?J;l Blance ui‘.él/.’.p(.fc‘ﬁ/é, Hoffmanne” |
e ES IS P AL LIS L e

These “elements are often function words, articles,
prepositions, conjunctions and adverbs.”

~JSSAu sl by s 7 e s 7 s it
w

:ﬁrjffgbfugLnL/caL?J/jMu’!Muyskenuér

“Rapid succession of several languages in a single
speech event.

‘Lm.f/(f[/}l‘a"Gfglyd/}d/uj@]&/ufjbéﬁdbg"
LUJLJ}J%«%

“Lexical items and grammatical features.”
O _ st plb SR L1 s Sisld stot 7 S

_‘at“/ ul“/.Ln'L/ - /7 J ..@'/3’/ Wardhaughs/s.is

“As it happens when speakers use two languages
together in such a manner that change from one
language to another occurs within a single utterance.”

SN A L U nd g e w0
Jﬁél;&f uﬁd/u¢ug/‘u§wl£ugw.{lfwz_/

(v

¢
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1.Tag
2.Inter-sentential
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4.Situational
5.Metaphorical
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e d_J N Issd S S K
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Reasons of Code Switching & Code Mixing
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JL’«"’I“iLL///:UJ/u'Kuj?ggfl}f!{.gf;(f(f;//lgl;ﬂ;;:ﬁw&L’a!/c:«g
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“Variation we find within a language the different
_styles, levels of formality and so on or the nature of
language itself.
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operational context.
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Any account of language which Fails to build in the
_situation as an essential ingradient in likely to be
artificial and unrewarding.”
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“Dynamic fields of action where phonetic change,
borrowing, language mixture and language shift can
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“Speakers sometimes code-switch or code-mix when
they are emphatic about something.
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“code switch serves to mark an interjection or
sentence filler”
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Repetition used for Clarification
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Sometimes switching and mixing happens as a repetition
which helps in clarification. In other words utterance of
one language is repeated in other language literally or
with some modification.
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clarifying the speech content for interlocutor
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“Children sometimes switch because of their intention
of clarifying the speech content for interlocutor.
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By switching languages bilinguals often have an
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